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ДОГОВІР ПОСТАВКИ № ____
м. Хмельницький
                                                                                                                               «___» __________ 20____ р.  
Постачальник: ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «СНЕ.Т», яке має статус платника податку на прибуток на загальних умовах, в особі директора Білика Дмитра Миколайовича, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, і 
Покупець: ________________________________________________________________________________,  яке має статус платника податку ____________________________________________________________, в особі _________________________________________________________________, яке діє на підставі Статуту, з другої сторони,  склали цей Договір про наступне:
1. Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов’язаний поставити і передати у власність Покупця витратні поліграфічні матеріали, надалі «Товар», а Покупець прийняти і оплатити вказаний Товар.
1.2. Поставка  Товару здійснюється окремими партіями, асортимент, комплектність та кількість Товару в яких погоджується між Постачальником та Покупцем шляхом оформлення заявок на поставку Товару відповідно до умов, викладених в п.4 («Умови поставки Товару») цього Договору.
2. Найменування, кількість, якість і  ціна Товару
2.1. Асортимент, кількість, ціна, строки поставки Товару та строки оплати узгоджуються Сторонами на основі Заявки Покупця на поставку кожної партії, наданої Постачальнику і вказуються в Додатках, які є невід’ємною частиною Договору.
2.2. Під Додатками цього договору розуміються рахунки та видаткові накладні, що видаються Постачальником.
3. Загальна вартість і порядок розрахунків

3.1. Загальна сума Договору складає загальну вартість Товару за час дії Договору, вказану в Додатках, які є невід’ємною частиною Договору. 


3.2. У разі придбання Товару на умовах попередньої оплати, ціна на Товар є фіксованою на момент надходження коштів на поточний рахунок Постачальника і зміні не підлягає. 


3.3. У разі придбання Товару на умовах відтермінування платежу, Покупець зобов’язаний оплатити вартість Товару за ціною, перерахованою на дату отримання Постачальником на свій поточний рахунок суми оплати від Покупця при збільшенні курсу Євро, що склався на Українській Міжбанківській Валютній Біржі (на 15 год. 00 хв.) по відношенню до української гривні, за формулою:   А = В х С,


де: А – ціна Товару у гривнях на дату отримання Постачальником на свій поточний рахунок суми оплати від Покупця;


В – еквівалент ціни в Євро, сформованої по рахунку-фактурі по курсу Євро до гривні на момент виписка рахунку. 


С – курс Євро, що склався на Українській Міжбанківській Валютній Біржі на дату зарахування коштів на рахунок Постачальника (на 15 год. 00 хв.) по відношенню до української гривні. Оплата перерахованої вартості здійснюється на підставі корегуючої накладної.


3.4. Покупець зобов’язаний здійснити оплату поставленого Товару в строк, що не перевищує ______ (___________________________________) календарних днів з дати відповідної видаткової накладної.

3.5. При здійсненні кожного переказу Покупець вказує наступні реквізити щодо призначення платежу: назву і номер цього Договору та номер виставленого рахунку Постачальника


3.6. Датою оплати вважається день надходження всієї суми платежу на рахунок Постачальника.


3.7. При виникненні у Покупця дебіторської заборгованості незалежно від причини її виникнення, грошові кошти, які поступають від Покупця, зараховуються в першу чергу на погашення існуючої заборгованості.


3.8. У разі подання Постачальником на адресу Покупця пропозиції щодо проведення звірки взаєморозрахунків,

останній в двадцятиденний термін проводить звірку, підписує акт і направляє один екземпляр на адресу Постачальника. Якщо Покупець не підписав Постачальнику впродовж цього терміну акт і не направив на адресу Постачальника доводи чи аргументи, що спростовують інформацію, зафіксовану в такому акті, то вважається, що Покупець згоден з даними бухгалтерії Постачальника.

3.9. Загальна заборгованість Покупця за отриманий товар не може перевищувати лімітну суму в розмірі ______________________  грн. (_____________________________ тисяч), в т.ч. ПДВ. В разі перевищення Покупцем лімітної суми Постачальник має право припинити продаж товару Покупцю до дати зменшення останнім суми заборгованості.

4. Умови поставки Товару
4.1. Поставка товару здійснюється Постачальником на склад транспортної компанії-перевізника у місті Покупця, або на умовах само вивозу, що визначається у Заявці Покупця на поставку кожної партії.
4.2. Товар по даному Договору поставляється партіями відповідно до поданих Покупцем та погоджених Постачальником заявок (п.1.2 Договору). 
4.3. Асортимент, кількість та терміни постачання Товару в кожній партії, Покупець вказує в заявці на поставку відповідної партії Товару.

4.4. Заявка на поставку відповідної партії Товару подається Покупцем в будь-якій прийнятній для нього формі: факсимільним шляхом/ електронною поштою/ Viber/ WatsАpp/ Месенджер/ СМС/ по телефону.

4.5. Сторони домовились про можливість погодження орієнтовного графіку поставки на весь період дії  Договору. В такому випадку Постачальник гарантує наявність на складі Товару передбаченого цим графіком, а Покупець гарантує прийомку і оплату цього Товару у відповідності з умовами даного Договору.

4.6.  Датою поставки вважається дата фактичної поставки Товару Покупцю, про що свідчить підпис Покупця в видатковій накладній.

4.7. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Покупця в момент підписання уповноваженими представниками Сторін накладної, що засвідчує факт передачі Товару.
5. Порядок прийому-передачі Товару
5.1. Прийом-передача поставленого Товару здійснюється в день поставки на складі Покупця (Продавця), відповідно п. 4.1. Договору.
5.2. Товар повинен супроводжуватись наступними документами:
- рахунок;
- товарно - транспортна накладна;

- видаткова накладна.
Постачальник зобов’язаний передати Покупцю податкову накладну, оформлену відповідно до вимого законодавства, діючого на момент її виписки, та зареєстровану в Єдиному реєстрі податкових накладних.
5.3.  Рекламації в відношенні кількості та якості Товару можуть бути заявлені Постачальнику на протязі 2 (двох) робочих днів (в відношенні кількості) і не більше 30 (тридцяти) робочих днів (в відношенні якості) від  дати отримання Товару Покупцем.

5.4.  Рекламація повинна містити інформацію про кількість, найменування та номер партії (дата виготовлення) Товару, в відношенні якого вона заявлена.

5.5. Рекламація може бути визнана Постачальником у випадку, якщо його представнику буде надано забракований Товар у оригінальній тарі Постачальника, підтверджено невідповідність Товару технічним характеристикам, і складено відповідний двосторонній Акт. Для цього представник Постачальника повинен прибути до Покупця на протязі 2-х робочих днів з моменту пред’явлення  рекламації.

5.6.  Заміна чи допоставка Товару Постачальником здійснюється на протязі не більше 5 (п’яти) робочих днів з  моменту складення відповідного Акта, якщо Товар є в наявності на його складі. При необхідності замовлення Товару в закордонного виробника, строк заміни - не більше 30 (тридцяти) робочих днів. За згодою Сторін можливе повернення грошей Постачальником Покупцю за недопоставлений чи неякісний Товар  в строк не більше 3 (трьох) банківських днів від дати виставлення вимоги Покупцем.

6. Упаковка і маркування
6.1. Упаковка Товару повинна забезпечувати його збереження, при умові дотримання вимог по транспортуванню та збереженню згідно інформації на упаковці Товару.
6.2.   Вартість тари входить в ціну товару і не підлягає поверненню, окрім ємностей об’ємом 200л та 1000л.
6.3.   Упаковка повинна мати маркування, яке повинно містити наступні дані:

- реквізити виробника;

- найменування Товару;

- об’єм Товару ;
- номер партії (дата виготовлення);

- умови зберігання.
7. Конфіденційність
7.1. Умови даного Договору і всіх доповнень до нього є конфіденційними і не підлягають розголосу.

7.2. Сторони зобов’язані зберігати конфіденційність умов даного Договору, не використовувати і не розголошувати третім особам будь-яку інформацію, отриману внаслідок виконання даного Договору.
8. Відповідальність Сторін
8.1. У випадку порушення умов даного Договору, винна Сторона несе відповідальність у відповідності з діючим законодавством і відшкодовує другій Стороні збитки, які виникли у зв’язку із таким порушенням.
8.2. У випадку порушення строків розрахунку за поставлений Товар (п. 3.4. даного Договору), Покупець виплачує Постачальнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми простроченого платежу за кожен календарний день прострочки. Покупець не звільняється від відповідальності за неможливість виконання ним грошового забов’язання. 
8.3. У випадку не вчасної поставки партії Товару Постачальник виплачує Покупцю пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості недопоставленої частини Товару за кожен календарний день прострочки. 
8.4. В разі необґрунтованої відмови Покупця від одержання (прийняття) Товару, він відшкодовує всі збитки у вигляді відпускної вартості Товару на день фактичної оплати, а також складські витрати та податки згідно рахунку Постачальника.

8.5. Сплата неустойки (штрафу, пені) не звільняють Сторони від виконання зобов’язань за цим Договором в натурі.

8.6. Строк визначений ч. 6 ст. 232 Господарського кодексу України до Сторін не застосовується.

9. Вирішення спорів
9.1. Будь-який спір, який може виникнути між Сторонами у зв’язку із неналежним виконанням чи невиконанням ними своїх обов’язків по даному Договору, Сторони будуть намагатись вирішити шляхом переговорів та консультацій.

9.2. У випадку, коли спір не може бути вирішено шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку по встановленій підвідомчості і підсудності такого спору у відповідності з діючим в Україні законодавством.
10. Дія непереборної сили (форс-мажор)
10.1. Сторони погодились, що у випадку виникнення обставин непереборної сили, які не залежать від волі Сторін, а саме: військових дій, блокад, ембарго, режиму інших міжнародних санкції, введення надзвичайного стану, обмеження імпорту, чи будь-яких інших дій державних органів, що унеможливлюють виконання Сторонами своїх обов’язків, а так само пожеж, повені, інших стихійних лих чи сезонних природних явищ та всіх інших випадків і обставин, що зазвичай визнаються такими в господарській практиці, вони не будуть нести відповідальності за невиконання чи неналежне виконання своїх обов’язків по даному Договору.
10.2. Сторона, яка посилається на обставини непереборної сили, зобов’язана не пізніше 5 (п’яти) днів з моменту їх настання направити письмове повідомлення про такі обставини іншій Стороні. При цьому сам факт і строк початку дії вказаних обставин повинен бути підтверджений документом, виданим Торгово-промисловою палатою України чи іншим компетентним органом. Несвоєчасне повідомлення та надання доказів про обставини непереборної сили не дає права посилатись на такі обставини.
10.3. Зобов’язання Сторін, які виникли до настання форс-мажорних обставин, повинні бути виконані на умовах, визначених в цьому Договорі, якщо Сторонами в письмовій формі не узгоджені інші додаткові умови.
10.4. Якщо прямий вплив форс-мажорних обставин робить неможливим подальше виконання умов Договору, Сторони повинні врегулювати договірні відносини шляхом підписання додаткових домовленостей.
11. Інші умови.

11.1. Даний Договір вступає в силу з моменту його підписання сторонами, скріплення печатками та діє до ____________________  року. Якщо за 15 днів до закінчення строку дії даного Договору, жодна із Сторін не заявить про намір його розірвати, Договір кожен раз вважається пролонгованим на той же строк на тих же умовах.

11.2. Сторони домовились про можливість обміну всіма необхідними документами по електронному зв’язку, в тому числі по факсу, телеграфу, електронною поштою і про визнання їх юридичної сили. Всі зміни і доповнення до Договору визнаються дійсними за умови, якщо вони оформленні в письмовому вигляді і завірені підписами та печатками Сторін.

11.3. Всі додатки до Договору є його складовими і невід’ємними частинами.
11.4. Будь-які виправлення тексту даного Договору є недійсними.

11.5. Припинення дії (розірвання) цього Договору не звільняє Покупця від зобов’язань по оплаті поставленого Постачальником Товару та виставленої суми неустойки (штрафу, пені).

11.6. Жодна зі Сторін не вправі передавати свої права і обов’язки по даному Договору третім особам без письмового погодження з іншою Стороною, якщо інше не передбачено діючим законодавством.
11.7. Даний Договір складено українською мовою, на 3 (трьох) сторінках, в двох ідентичних примірниках - по одному для кожної із Сторін, які мають однакову юридичну силу.

11.8. Сторони підтверджують, що на момент укладання Договору, вони є юридичними особами згідно діючого законодавства України,  мають необхідні ліцензії, квоти та інші документи необхідні для здійснення господарської діяльності. Фізичні особи, які підписали цей Договір, та вказані в преамбулі, наділені необхідними повноваженнями та не мають обмежень прав по підписанню і виконанню Договору.  

11.9. Сторони заявляють та гарантують одна одній, що вони мають стабільний фінансовий стан, є платоспроможними, справно платять податки й збори і не вчиняють будь-яких дій щодо ліквідації, реорганізації або припинення своєї діяльності у будь-який інший спосіб. Якщо на момент укладання Договору Покупець перебуває у стадії банкрутства, він зобов’язаний письмово повідомити про це Постачальника.

Покупець гарантує, що він отримав/має всі необхідні ліцензії, дозволи, узгодження, свідоцтва або патенти необхідні для того, щоб виконувати свої зобов’язання за цим Договором.

11.10. Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одну у випадку прийняття рішення про ліквідацію, реорганізацію або початок процедури банкрутства однієї із Сторін, у термін не пізніше 3-х календарних днів із дати прийняття такого рішення.

11.11. Постачальник для ведення фінансово - господарської діяльності використовує печатки. Відповідними печатками обов’язково скріплюються документи, що будуть оформлюватись в рамках цього Договору: цей Договір, додаткові угоди, доповнення та специфікації до нього, бухгалтерські документи, листи, претензії тощо.

11.12. Покупець для ведення фінансово - господарської діяльності використовує печатки. Відповідними печатками обов’язково скріплюються документи, що будуть оформлюватись в рамках цього Договору: цей Договір, додаткові угоди, доповнення та специфікації до нього, бухгалтерські документи, листи, претензії тощо.

Покупець шляхом підписання цього Договору надає добровільний та однозначний дозвіл на зберігання та обробку персональних даних відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» №2297-VI від 01.06.2010 виключно з метою виконання умов цього Договору.

11.13. Взаємовідносини Сторін, не врегульовані даним Договором, регулюються в відповідності з діючим законодавством України.

11.14. У випадку зміни реквізитів відповідна сторона зобов’язана протягом десяти днів в письмовому вигляді повідомити іншу Сторону про зміни, які відбулися. Сторона, яка порушила це зобов'язання відшкодовує іншій Стороні всі пов'язані з цим збитки.

12. Реквізити Сторін
      Постачальник:




             Покупець:
	
	ТОВ «СНЕ.Т» 
29018, м. Хмельницький, 
вул. Тернопільська, буд.17/2А

код ЄДРПОУ 37329779

р/р.№ UA923282090000026002050014575

в АБ «Південний», 

МФО 328209

Св. ПДВ № 100309939

ІПН 373297722258

Тел. (0382) 72-55-18


	______________________________________________
______________________________________________

код ЄДРПОУ __________________________________
р/р ________________ в _________________________
МФО _________________________________________
Св. ПДВ № ____________________________________
ІПН __________________________________________
Тел. __________________________________________

	
	Директор

_____________________ Д. М. Білик
	Директор

_____________________  _________________________


